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FAUL ARISTE (Tartu)

EINIGE AUSFÜHRUNGEN ZU WOTISCHEN PERSONENNAMEN

Der berühmte finnische Namenforscher Viljo Nissilä hat eine ausführ-
liche Untersuchung über die karelischen Onomastika verôffentlicht. In

seinem Werk werden u. a. auch die Anthroponyme behandelt. Es wird

gezeigt, daß die offizicllen orthodoxen Anthroponyme im Karelischen
verschiedene apokopische und synkopische Formen haben und dadurch

morphophonologisch volkstümlich geworden sind. Dic meisten karelischen
Personennamen sind regelmäßig mit dem diminutiven Suffix -oi gebildet
worden, wie z. B. iivoi< Ivan, levoi < Levonti, timoi < Timoïei,
nastoi < Nastasja (Nissilä 1975 : 210). Außer den Kareliern (und Wep-
sen) sind von alters her auch die IZoren und Woten orthodox, ebenfalls
ein Teil der Südesten, die Setukesen, die laut kirchlicher Vorschriften
orthodoxe russische Personennamen tragen mufßten. Während seiner

Untersuchungsreisen zu den Woten-hat der Unterzeichnete alte Perso-

nennamen notiert. Manches hat er auch in gedruckten wotischen Quellen
gefunden. Unter den registrierten Namen gibt es wiele, die ebenso

apokopisch wotisch geworden waren wie die karelischen Namen. Die

apokopischen orthodoxen Namen ‘sind auch im IZorischen allgemein ge-
bräuchlich, also in der verwandten Nachbarsprache des Wotischen. Die
gesammelten wotischen Namen werden unten folgend alphabetisch
geordnet vorgestellt. Von den vorhandenen iZorischen Anthroponymen
werden nur diejenigen gegeben, die eine wotische Entsprechung haben.
Das izorische Material stammt aus dem grofien Worterbuch von R. Е.

Nirvi (1971). Nach-den wotischen ‘Personennamen stehen in Klammern
die Namen der Dôrfer, in denen sie registriert worden sind, und ihre
russischen Entsprechungen mit Diminutivformen. - |

Als Männernamen werden hier, angeführt: fefo, fefjo (Vai, Deonop,
Федя), /Ио (Маl, Филемон, Филя), саго (Vai, Faßpua oder ? I'epacum),
ivo (Vai, Ма, Кб, Иван), jäkko (Vai, Ma, Sa, 5IkoB), jermo (IS,
Epmonañ), kiko (Vai, Fpuropuñ), koño (Vai, Кондратий), Виго (Li),
ku'o, kutjo (Vai, Kysbma, Kyss), levo (Vai, Jleonrnñ, mundartlich Jlesox-

THil, Jlesa), markko (Ma, Ku, Mapx), miko (Vai, Ka, Ma, Ku, Le, Huxosai

oder Hukudop, mund. Mukosna, Mukudop), mito, mitjo (Vai, Ma, llmurpnñ,
Mursa), 010 (Vai, Ри,`Ге, Александр, типй. Олександ), nparo (Ka,
Hapdeir), pavo (Vai, Ma, Pu, Le, HaßeJl,_mund. I[laBon), pekko (Jo,
Tlerp), peto (Ma, It3) petjo (Vai, Iletp, Mers), pirkko (Vai, Cnnpnaon,
Crxpxa), savo (Vai, Capga), sino (Lu, CumbßecTp), zako (Lu, 3axapui,
3axap), timo (Vai, Ma, It3, THMWŒJO (Vai, Tpopum),
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{roSo (Vai, meistens als Кпабеппате, Трофим, Трошка), vaño (Jô,
HBax, BaHs), vaso (Vai, Василий, Вася), volo (Маl, Владимир, Bo-

лодя).
Als Frauennamen sind die folgenden registriert worden: feko (Vai,

Dekna), madro (Ka, Marpäõäna), maro (Vai, Mapus, mund. Марья),
matjo (Vai), mato (Ku), madjo (Ra, MarpõnHa), nasto (Vai, Pu, Ha-

стасья, Настя), окво (Vai, Arades, mund. Orades, Oramka), ofo (Vai,
Авдотья, тип@. Овдотья), раго, раго (Vai, Ма, Ки, Параскева, Параш-
ка), 50ло (Iе, Саломонида, тип@. Соломонида), fafjo (Li, Татьяна),
varo (Vai, Ku), vcñjo (Ка, Варвара, Варя).

Die iZorischen Parallelen der oben behandelten wotischen Anthro-

ponyme sind ivoi, jakko, kicoi, levoi, markkoi, micoi oder mikkoi, 010,
pekkoi, pirkka, savoi, siloi, timoi, voloi, nastoi, opoi, ocoi, paroi und
tapoi. Im IZorischen ist das Suffix -oi unverändert geblieben. Im Woti-
schen ist -oi lautgesetzlich zu -o geworden. Das Diminutivsuffix -oi war

produktiv in allen ostseefinnischen Sprachen (Mägiste 1928). Mit ihm
wurden schon genuine vorchristliche Personennamen gebildet. Da die
meisten orthodoxen Namen im Russischen diminutiv gebraucht werden,
so ist es sogar erwartungsgemäß, daß man die russischen Diminutiva als

Vorbild gehabt und sie im Wotischen auch diminutiv wiedergegeben hat.
In den ostseefinnischen Sprachen gibt es noch ein anderes Diminutiv-

suffix -u/-à, mit dem verschiedene Anthroponyme gebildet werden (Haku-
linen 1979: 184). Dieses Suffix kommt auch in wotischen Personennamen

vor. Diesbezügliche Маппег- und Frauennamen sind olu (Lu, Алексей,
mund. Ouekce#t, Anêmia, Onêëmra), sfopu (Lu, Li, Crenax, Crêna), añu

(Vai, Ma, Ka, Ko, Auna, Ans), nadu (Li, Hanexna, Hansa), nate (Lu,
Jo, Haranusa, Harawa), ogru (Lu, Arpununa, mund. Orpununa), ogu

(Lu, Aragesa, mund. Orabbs, Orauxa), ofju (Sa), ofu (Ка, Авдотья,
тип4. Овдотья), Sasu (JO, Anexcanapa, Cama), arffu (Ги, Артемий,
ApTëm).

Wotische Dôrfer

It§ = Itsäpäivä, 36 == Jogoperd, Ka = Kattila, Ku = Kukkuzi, K 6 = Korvottula,
Le = Lempola, Li = Liivtsiild, Lu = Luuditsa, Ma = Mati, Pu = Pummala, Ra =

Rajo, Sa — Savvokkala, Vai — Vaipooli, das Strandgebiet mit den Dôrfern Luuditsa,
Liivisülä, Jogôperä und Rajo.
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ПАУЛЬ АРИСТЭ (Тарту) ;

О ВОДСКИХ АНТРОПОНИМАХ

ВОДЬ‚ KaK и ижора, H карелы, и вепсы, имеет npaßocnaßHue l_lepKOßHble антропонимы.
Большинство H3 них перешло в морфонологическую систему водского языка. Основ-

ными суффиксамя водских антропонимов стали -0- н -и-. Исходной формой водских

личных нмен служнли главным образом русские ласкательные имена. :
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